
Доброе утро, уважаемые коллеги. Today we will speak about the traditional English ceremony of tea. Tea is very popular with the English. It may almost be called their national drink.
Итак, тема нашего занятия? English Tea.
Нам с вами предстоит ознакомиться с церемонией английского чаепития и запомнить продукты типичные для этой английской традиции. Как мы это будем делать? В основу нашего занятия будет положен метод мнемонических ассоциаций. 

Мнемо́ника, мнемоте́хника — искусство запоминания, позволяющее увеличивать объем памяти через ассоциации. 

Назовите, пожалуйста, по порядку цвета радуги. Как вы это сделаете? Я думаю, каждый из вас сейчас вспомнил самую известную мнемофразу «Каждый охотник желает знать, где сидит фазан». 

Рассмотрим, английскую мнемофразу по нашей теме и добавим наглядности: 
Cheese – ОЧИ ЗОРКИЕ СМОТРЯТ НА СЫР
В русской фразе вы видите созвучный элемент,  он подчеркнут. Также в русской фразе вы видите перевод данного слова.

Зачастую подобные ассоциации носят причудливый юмористический характер, но вероятно, в этом и есть ценность запоминания. Причем, ассоциации каждый человек может изобретать свои. Но в настоящее время данный подход приобретает популярность, и уже существуют целые базы и словари мнемонических ассоциаций, построенных на диалоге двух языков. 
Для более прочного усвоения слов по ходу нашего занятия мы воспользуемся ассоциациями смысловыми, зрительными, ритмическими (рифма), ситуативными (имитация реальных ситуаций из жизни). Тем самым распределим нагрузку по разным каналам восприятия информации. 

And now we can start.
1.Сейчас вам предстоит прослушать слова, запомнить их наглядное представление, а также попытаться запомнить ассоциации, которые я вам предлагаю.

1.Milk – МОЯ МИЛКА ЛЮБИТ  МОЛОКО

2.Cheese – ОЧИ ЗОРКИЕ СМОТРЯТ НА СЫР

3.Sugar – ШУГАТЬ ВОРОН ОТ САХАРА
4.Fruit – ФРУТ И ФРУКТ  СОЗВУЧНО (по принципу созвучия мы сегодня возьмем еще несколько слов, но немного позже).
5.Pie – МОЙ ПАЙ – КУСОК  ПИРОГА 
6.Bun – В БАНКЕ  БУЛОЧКА
7.Cream – КРИМИНАЛЬНОЕ ИСЧЕЗНОВЕНИЕ   СЛИВОК 
8.Tea – это слово оставим пока без ассоциации. 

2.А теперь давайте хором повторим все слова.

3.У каждого из вас есть листочки с английскими словами и ассоциации, которые мы только что проговорили. Ваша задача – в русской фразе подчеркнуть, схожий с английским словом по звучанию элемент, а перевод обвести. Look at the example:
Cheese – ОЧИ ЗОРКИЕ СМОТРЯТ НА СЫР
Кроме этого, у вас есть одно слово без ассоциации. Ваша задача – придумать свою ассоциацию, в которой будет элемент ТИ и  слово «чай».

4.Let’s see what we have. Я говорю русское слово – вы английское. You may use your notes (можете воспользоваться своими листочками).  And your association with the word “Tea”.
5.And now let’s watch the English ceremony of Tea. Мы сейчас просмотрим видео отрывок, но вы не просто смотрите, а участвуете в приготовлении стола для церемонии чаепития. Герои нашего фильма – англичанин (Englishman) и русский (Russian man). Итак, Englishman называет продукты, Russian man подает продукты. Итак, когда Russian man берет  правильный продукт – мы все хлопаем. Когда неверный продукт – топаем. ОК? Обратите внимание, что мы с вами услышим не только те слова, которые мы произносили, а также и те, которые очень легко узнать по произношению, т.к в русском они имеют похожее звучание.  Let’s start.
· Good morning, my dear friend. I’m glad to see you.

·  Hello, Charles. I’m glad to see you too.

· Let’s drink tea! Help me to serve the table.

· Ok! With great pleasure.

· Give me tea, please. Tea.

· Tea!(milk)

· Tea, please!

· Tea!
· Thank you. Give me sugar.
· Sugar!

· Thank you. Give me milk!

· Milk!

· Thank you. Give me cream, please.

· Cream! (bun)

· Cream, please!

· Cream!

· Give me a bun, please!

· Bun!

· Thank you. Give me fruit.
· Fruit!
· Thank you! Cheese, please!
· Cheese! (pie)
· I said cheese!
· Oh, cheese!
· Thank you. And now give me a pie!

· Pie!

· Thank you. Chocolate, please.

· Chocolate!

· Thank you. And jam and lemon, please.

· Jam! Lemon!

· Sandwiches, please!

· Sandwiches!

· Thank you very much. Now we can drink our English tea. 

· It’s delicious. 

· Would you like to join us?

          6.Перед тем, как нам устроить our English tea party, let’s revise our words. Look at the screen and name the words in chorus.
7.And now let’s have our English Tea Party. 
Мы с вами будем накрывать 2 стола, нам необходимы 2 группы по 3 человека. Перед тем как насладиться процедурой чаепития, нам предстоит заказать продукты через интернет-магазин и накрыть на стол. 

2 человека осуществляет shopping online.   Вам по порядку нужно положить в корзину продукты, которые написаны сверху. Если вы завершите задание правильно – у вас на экране появится Bonus, продукты, которые вы получаете в подарок. 
Пока наши покупатели осуществляют закупки, вы распределяете, где и какие продукты будут находиться на столе. Например, вы решили поместить Tea посредине стола, соответственно месту вы кладете картинку и карточку с надписью. 
8.And now let’s set the table. Name the food you put on the table in turn. The first group takes tea and the second does the same. Then we change the roles.  
9.And now let’s drink tea. But follow my instructions. Take sugar and put it into your tea, add a little milk and you put lemon into your tea. Put a sandwich with cheese on your plate. Put a sandwich with fruit and jam on your plate. Give chocolate to your neighbor. Give a bun to me. All of you, take pie. And a spoon of cream. Enjoy your English Tea! 

10.Гостей положено развлекать, поэтому я вам предлагаю загадки-двустишья. Я читаю русский текст, вы хором добавляете английское слово, которое рифмуется с русским).
1.Milk 

Молоко я пить привык 

Молоко иначе - …milk. 

2.Cheese  

Это вовсе не каприз 

Сыр мы называем - …cheese. 

3.Sugar 

Подслащу я жизнь для друга

Дам ему я сахар - …sugar.

4.Fruit 

Витаминами зовут 

Фрукты по-английски … fruit.

5.Pie 

На пирог все налетай

По-английски – это … pie.

6.Bun  

Вижу кто-то там в карман 

Спрятал булку, то есть …bun
7.Cream 

Мы не плачем не грустим,

Когда едим мы сливки - … cream.

8.Tea 

Глоточком чая завершаем мы.

Английский чай, ведь это … tea

So, we have spent a wonderful time speaking English and drinking tea. Thank you very much for our English Tea Party! 
Тема мастер-класса: ENGLISH TEA. Использование мнемотехники для запоминания слов.

Практическая цель – формирование лексических навыков по теме “ English Tea ”.

Задачи:

- познакомить аудиторию с лексическими единицами по теме “ English Tea ”;

- тренироваться в употреблении новых лексических единиц;

- практиковаться в применении мнемотехники при запоминании новых слов.

Образовательная цель – расширение кругозора.

Развивающая цель – развитие навыков ассоциативного мышления, языковых, интеллектуальных и познавательных способностей, готовности к коммуникации.

Воспитательная цель – воспитание интереса к изучению поликультуры, а также положительного отношения к иноязычной культуре.
СТРУКТУРА МАСТЕР-КЛАССА ПОСТРОЕНА НА ОСНОВЕ ТРЕХЧАСТНОЙ МОДЕЛИ РАЗВИТИЯ КРИТИЧЕСКОГО МЫЛЕНИЯ:


ФАЗА ВЫЗОВА


I.Определение темы занятия и цели.


II.Определение приемов для достижения цели:


 МНЕМОТЕХНИКА как интеграция трех технологий: 


1.Критическое мышление – смысловые ассоциации с опорой на предыдущий опыт.


2.ИКТ – наглядное введение слов, видеофрагмент, имитационная игра “Shopping Online”.


3.Здоровьесберегающая технология – равномерное распределение информации по всем каналам восприятия как реализация мультисенсорного подхода.





ФАЗА РЕАЛИЗАЦИИ СМЫСЛА


I.Демонстрация приемов мнемотехники с вовлечением аудитории в процесс обучения:


1.Введение слов по теме (наглядность+ассоциации).


2.Повторение слов хором.


3.Тренировка в нахождении похожих звуковых элементов, составление своей ассоциации.


4.Просмотр видео в интерактивном режиме (аудирование, реакция, двигательная активность).


5.Называние слов по картинкам.





ФАЗА РЕФЛЕКСИИ


I.Обобщение и подведение итогов тематического занятия:


1.Ситуативное запоминание слов:


- имитационная игра “Shopping Online” с привлечением ноутбуков;


-имитационная игра “English Tea Party”.


2.Развитие ритмического слуха по принципу договорок. 
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